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Jesusman
Yupachicugcunapag Juan
Ishcaycagta Cartacungan

Naupataga shumag tantianaypag uchuclata
niyushay Juan imanir cay guepacag carta
isquirbingantas.
Chay galayunan cartata isquirbicurga

ruraratan cay ichic cartalatas Jesusman
yupachicug juc warmipag. Quizä cay cartata
isquirbira mana alä unaytas chay galayunan
cartata ruranganpitaga, nätan isquirbirayan
cay cartachrüsi Diospita jucnuyta yachrachig
runacunapitam.
Chaura Juanga cay carta isquirbiyta galayura

cay nirmi:

Razoncagwillapa ningannuy cawashun
1 Jesusman yupachicugcunachru, noga

mandagmi isquirbiyämü cay cartata, gam Diospa
acrashanpag, jinaman wawaycunapag. Nogaga
gamcunata aliscam cuyarcayag, nätan manam
nogalachu, antis razoncag willapata lapan
chrasquicushacunam.

2 Chay razoncag willapata chrasquicusha
carmi cawayanchi cuyanacur, nätan chaynuy
cuyanacurnar cawayäshun imaycamas.

3 Chauraga Tayta Diosninchim, jinaman
paypa-mayin Jesucristom, cuyapämäshun
yanapämäshun, jinaman gasilata cawachimäshun.
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Chaura cawapäcuynar razoncag willapa
ningannuy cuyanacuyar.

4 Nogaga aliscam cushirayä, gampa
waquin wawaycuna razoncag willapa
ningannuy rurarcayagta tarirur, nätan paycuna
chaynuy rurapäcur Tayta Dios rurananchipag
nimanganchinuymi rurarcayan.

5 Chauragar gamtas niyushay cayta: Cuyana-
cushun jucninchis jucninchis. Cay niyangagga
manam juc mushog mandamintuchu, antis un-
aypita musyanganchim.

6 Caynuypam Diosta cuyanchi, pay niman-
ganchicunata cäsucurmi. Nätan Diosninchiga ni-
masha canchi, cuyanacur cawanapagmi. Cay
niyangätaga unaypitammayacurcaray.

Casqui yachrachigcunapita cuidacurcay
7 Cananga nipäcushay casqui yachrachig-

cunapitam. Chaycunaga Dios ningannuy
cawarcayanganpita pantacarärirmi cananga
cawarcayan Diosta mana cäsucugcunanuy.
Chaycunaga “Jesucristoga manam aywamusha
noganchinuysi runachu” nipäcunmi. Chaynuypa
yachrachigcunaga runatam pantacarcayächin,
jinaman Jesustam chregniparcayan.

8 Chaycunatag pantacarärichishunquiman.
Pantacaräriptiquiga ima-ayga rurapäcungaysi
yangalapagmi carunga, antis cuidacurcay ima-
ayga rurapäcungaypitas alitam rurasha canqui
nipäcushunaypag.

9 Nätan pi maysi Jesús yachrachinganpitaga
“Caymi mas aliga” nir, jucnuyta yachrachig-
cunaga manam Diospachu. Nätan Jesuspita
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yachrachipäcungalanta yachrachigcunaga cayan
Tayta Dioswanmi, jinaman Jesucristowanmi.

10Chauragapisi jucnuytayachrachipäcushunaypag
gamcunaman chrämuptinga, amam
yachrachipäcushunayta munapäcunquichu,
ni amatan wayiquicunamansi “Pasaca-
muy” nipäcunquichu, ni amatan gor-
pachapäcunquipishchu, aywacuptinsi amatan
“Diosninchi yanapäshunquinar” nipäcunquipishchu.

11 Chaynuy nigga paycunanuymi rurayan lu-
tanta.

Cay carta rurayta ushapäpag caylata niyushay
12 Alisca chraninran cayan gamcunata ninä,

nätan manam cay cartachru isquirbimuyta
munächu. Antis quiquïran aywamuyta munayä
nipäcunagpag, chaynuypa lapanchi alisca cushisha
cananchipag.

13 Nätan Diospa acrashan nanaypa wawancu-
nam salüduta aparcayächimushunqui. Chaylam.
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